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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL AND
THE GOVERNMENT OF THE
PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA ON THE OPENING OF
GENERAL CONSULATES IN
RIO DE JANEIRO AND
GUANGZHOU (CANTON)

ECHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
LE GOUVERNEMENT DE LA
R]tPUBLIQUE FtDtRATIVE
DU BRESIL ET LE GOUVER-
NEMENT DE LA RtPUBLI-
QUE POPULAIRE DE CHINE
SUR L'OUVERTURE DE CON-
SULATS GtNtRAUX A RIO
DE JANEIRO ET A CANTON

[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

Pequim, em 05 de agosto de 1991

N
9 

56

Senhor Ministro,

Considerardo as conversacoes mantidas entre os nossos dois Go

vernos a respeito da instalaro de Consulados-Gerais em nossos

patses, tenho a honra de confirmar a Vossa Exceiencia o seguinte

mento:

respectivos

entendi

i) - o Gov,.rno da Republica Popular da China Instituira
C-.cisulado-Geral na cidade do Rio de Janeiro;

urn

ii) - o Gov.rno da Reptiblica Federativa do Brasil instituira urn
Consulado-Geral na cidade de Cantao;

iii) - as que'stoes referentes a instituico, localizacao, jurisdiao,
atribui;oes e pessoal dos Consulados a que esta Nota se re
fere serao tratadas por via diplomatica, corn base no prin
c(pio da reciprocidade.

I Came into force on 4 September 1991, i.e., 30 days I Entrd en vigueur le 4 septembre 1991, soit 30 jours
after the date of the notes in reply, in accordance with the apris la date de la note de r6ponse, conform6ment aux
provisions of the said notes. dispositions desdites notes.
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2. Concordo em considerar que a presente Nota e a Nota em respos

ta de Vossa Excelencia, da mesma data, sobre o assunto em pauta, constituf

rao, conjuntamente, A,:ordco entre nossos respectivos Governos, a entrar em vi

gor decorridos 30 dias a partir da data de hoje.

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Excelencia Os

protestos da minha mais alta considera4ao.

FRANCISCO REZEK

A Sua Excel~ncia 0 Senhor Qian Qichen
Conselheiro de Estado e Ministro dos Neg6cios Estrangeiros

da Reptiblica Popular da China

Vol. 1650, 1-28372



20 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1991

[TRANSLATION]

Beijing, 5 August 1991

No. 56

In consideration of the conversations
held between our two Governments re-
garding the opening of Consulates-Gen-
eral in our respective countries, I have
the honour to confirm the following
agreement:

(i) The Government of the People's
Republic of China shall establish a
Consulate-General in the city of Rio
de Janeiro;

(ii) The Government of the Federative
Republic of Brazil shall establish
a Consulate-General in the city of
Guangzhou (Canton);

(iii) Matters relating to the establish-
ment, location, jurisdiction, func-
tions and personnel of the Consu-
lates referred to in this Note shall be
dealt with, on the basis of the prin-
ciple of reciprocity, through the dip-
lomatic channel.

2. I agree to consider that this Note
and your Note in reply of the same date,
on the matter at hand, shall jointly con-
stitute an agreement between our respec-
tive Governments, to enter into force
30 days from today's date.

Accept, Sir, etc.

FRANCISCO REZEK

His Excellency
Mr. Qian Qichen

Counsellor of State and Minister for
Foreign Affairs of the People's Repub-
lic of China

[TRADUCTION]

P6kin, le 5 aofit 1991

No 56

Monsieur le Ministre,
Compte tenu des entretiens qui ont eu

lieu entre nos deux Gouvemements au
sujet de l'installation de consulats gdnd-
raux dans nos pays respectifs, j'ai l'hon-
neur de confirmer A Votre Excellence
l'accord suivant :

i) Le Gouvernement de la R6publique
populaire de Chine ouvrira un con-
sulat gn6ral dans la ville de Rio de
Janeiro;

ii) Le Gouvernement de la R6publique
f6d6rative du Br6sil ouvrira un con-
sulat g6n6ral dans la ville de Canton;

iii) Les questions relatives A la cr6ation,
A l'emplacement, A lajuridiction, aux
attributions et au personnel des con-
sulats vis6s dans la pr6sente note
seront n6goci6es par la voie diplo-
matique, sur la base du principe de la
r6ciprocit6.

2. Je suis d'accord pour consid6rer
que la pr6sente note et la note en r~ponse
de Votre Excellence, en date du m~me
jour, concernant l'affaire en question,
constitueront conjointement un Accord
entre nos Gouvernements respectifs, qui
entrera en vigueur dans un d6lai de
30 jours A compter de la date de ce jour.

Je saisis cette occasion, etc.

FRANCISCO REZEK

Son Excellence
Monsieur Qian Qichen

Conseiller d'Etat et Ministre des rela-
tions ext6rieures de la R6publique po-
pulaire de Chine

Vol. 1650. 1-28372



United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitis

II

[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[TRANSLATION]

Beijing, 5 August 1991

Sir,
I have the honour to acknowledge re-

ceipt of your Note dated 5 August 1991
regarding the opening of new Consu-
lates-General in our respective coun-
tries, which reads as follows:

[See note I]

In reply, I have the honour to confirm
that the Government of the People's Re-
public of China agrees to the terms of
the above Note which, together with this
Note in reply, shall constitute an agree-
ment between the Governments of our
two countries, to enter into force 30 days
from the date of this reply.

Accept, Sir, the assurances of my high-
est consideration.

[Signed]

QIAN QICHEN
Counsellor of State and Minister

for Foreign Affairs of the People's
Republic of China

His Excellency
Mr. Francisco Rezek

Minister for Foreign Affairs of the Fed-
erative Republic of Brazil

[TRADUCTION]

Pfkin, le 5 aofit 1991

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r~fdrer A la note
de Votre Excellence en date du 5 aoflt
1991, concernant la cr6ation mutuelle de
nouveaux consulats g6n6raux, et dont la
teneur est la suivante :

[Voir note I]

En r6ponse, j'ai l'honneur de confir-
mer que le Gouvernement de la Rdpu-
blique populaire de Chine est d'accord
sur les termes de la note ci-dessus men-
tionn~e, de sorte que la note de Votre
Excellence et la prdsente note en r6ponse
constituent imm6diatement un Accord
entre nos deux Gouvernements qui
entrera en vigueur dans un d6lai de
30jours A compter de la date de la pr6-
sente note.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Conseiller d'Etat et Ministre
des relations ext6rieures de la

R6publique populaire de Chine,

[Signe']
QIAN QICHEN

Son Excellence
Monsieur Francisco Rezek

Ministre des relations ext6rieures de la
R6publique f6d6rative du Brdsil
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